Chapter 17

Prepositions - Part 1

17.1 Prepositions
Prepositions tell us the relation between two words - they generally tell us where something is or takes place.

e.g. "The dog is in the street.”, "John came before Jesus.", "I went out.”, "He looked at me."

Greek uses prepositions very frequently, either as stand-alone words, or as prefixes to other words, to show
direction, etc.

e.g. 0y® - Ilead, oLVAY® - I gather together, €1GAY® - I lead in(to), VLAY - I go away

Greek prepositions are linked to particular grammatical cases.
For example,
Prepositions which imply "metion towards" something usually "take" (go with) the Accusative.
Prepositions which imply "motion away from" something usually take the Genitive.
Prepositions which imply "something at rest" usually take the Dative.

e.g. €lc TOV 01KOV - into the house, &k T0D 01k0D - out of the house, &V T@ OTK - in the house
The same general relations are found in Latin, German, and other inflected Indo-European languages.

Some prepositions can take more than one case, and their meaning may vary accordingly.

At first sight the dictionary and vocabulary lists can look intimidating and confusing. Don't worry about
them, just keep on reading the Greek New Testament, and you will begin to see how the prepositions fit in
the rest of the sentence.

17.2  '"he/she/it went/came'" - A0y '""'we went/came'' - fjAOopev
At this point it will be useful to learn how to say that someone came or went (a simple past tense).

In section 13.3 we met the simple past €lmev - "he said", and gimopev - "we said".

Now we meet QAOEV - "he came/went", and fjAOopEV - '"'we came/went"

English uses two verbs, "I come" and "I go", where Greek only uses one. The English "I come" implies
movement towards an observer; "I go" implies movement away from an observer. The movement is the same

in both cases, the only thing that changes is the position of the observer, so Greek logically uses the same
verb. The rest of the sentence will indicate whether one should translate it as "come" or "go".

Several of the prepositions combine with verbs to form verbs which show the direction of movement.

e.g. TPOCTABev mpoOC TOV oiKov. She/he/it came/went towards the house.
elofiAfev &ic tOV oiKoV. She/he/it came/went into the house.
¢EMABev €k toD oikov. She/he/it came/went out of the house.
anijAfev amd 10 oikov. She/he/it came/went away from the house.

Note : Greek is not consistent in its use of compound verbs - you may find either a compound or the simpler
NADO- form in a sentence with a preposition.

Practice - until you can read and translate easily

1. 0 ITétpog mpootfiABev mpog toOv Incodv. Peter came/went to(wards) Jesus.

2. oot egioqAbev gig Vv TepovcainpL. She entered into Jerusalem.

3. amABopev amd TtV Dapiocaimv. We went away from the Pharisees.

4. adtog MMBev kol eimev 1@ ‘Incod, Pofpi! He came and said to Jesus, "Rabbi!"

5. glonABopev &€ig OV Aypov. We came into the field.

6. €lofABev 0 yewpyog &€ig OV Aypov ; Did the farmer go into the field?

7. 60 Aovkdg €EMABev €k 10D igpoD. Luke went out of (left) the temple.

8. 0 voupiog ﬁ?uesv TPOG TOV oiKoV. The bridegroom went towards the house.
9. 0 déopog eiohiABev €ilg TV ELAOKNV. The prisoner went into the prison.

10. éENABopev €k THG KOUNC. We went out of (left) the village.
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17.3 Preposition which takes the Accusative : €ig - into

Practice - until you can read and translate easily

10 mardiov HAOev el OV dypov.
fABopev €ic TV KOUNV.

0 Xtépovog PAémel g€ig TOV ovPAVOV.
glofiAlev 0 Todvvng €ig v cuvaymynyv ;
OV. f\Oev €ig TV Epnuov.

0 'Incodg NAOev eic v ToAhoiav.
ﬁk@ousv el rﬁv ‘Tovoaiav ;

Noi. fABouev &ic v Tepovcainp.
10. 00Kk MABev €ig toug Gypovg

AL elg Vv oikiav.

0PN U AW

17.4 Prepositions which take the Genitive :

10 Tékvov PaAAel ABovg eig v BdAaccav.

The child went into the field.
We went into the village.
Stephen looks into heaven.
Did John enter into the synagogue?
No. He went into the desert.
The child is throwing stones into the sea.
Jesus came (in)to Galilee.
Did we go into Judea?
Yes. We went into Jerusalem.
He did not go into the fields
but into the house.

a6 - away from, ¢k - outof, npd - in front of

4O becomes O when followed by a vowel with a smooth breathing, and Q@' when followed by a

vowel with a rough breathing.

In compound words, €K- becomes €&- if followed by a vowel.

PO never drops its vowel.

Practice - until you can read and translate easily

1. 0 KOpo¢ AmooTEAAEL MUAG
amo tod Tepovcoinp.
‘Incodg annibev amd tig Tovdaiog
kol glofABev gig v [oAtkaiov.
. 0 pofntic MA0ev gk ThC Yiig Topanh.
4. g&nhBopev ék tob igpod kol amiABopev
ano tod Tepovcoinp.
5. &y® OmMOCTEAMA® TOV dyyeAdV HOL
PO TPOGMTOV GOV.
‘Tncodg MAOev gig Tepocdivpal
po 100 Ildoya.
7. 6 I&tpoc dmdoTolog v mpd t0d IMordArov.
8. amfABev O 'Incodg amo thg Tovdaiag ;
9. Noi. avto¢ anfiAfev and tMic Tepocdivpa
Kol sicﬁkesv eig v FoAtaiov.
10. éENADev n po €k ToD oikov
kai gimev, Odai pot.
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17.5 Prepositions which take the Dative :

The Lord sends us
(away) from Jerusalem.
Jesus went away from Judea
and entered (into) Galilee.
The disciple went out of the land of Israel.
We came out of the temple and went away
from Jerusalem.
I am sending my messenger
before your face. (Matt. 11:10)
Jesus came to Jerusalem
before the Passover.
Peter was an apostle before Paul.
Did Jesus go away from Judea?
Yes. He went away from Jerusalem
and entered into Galilee.
The widow went out of the house
and said "Woe is me (to me)."

é¢v - in, ovv - with

When 6OV forms compounds, the V may drop out or change to a |, Y or A depending on the following letter.

ntém - I seek, ov{NTE® - I argue, discuss
poBnc - disciple, GLUUAONTNAG - fellow-disciple
AopPave - T get, receive,

Practice - until you can read and translate easily

1. 0 ua@nmg &V 101G Ispoco?wumg nv;
2. Noi. avtog &v 1@ iepd Mv
oLV T0i¢ cvppadnTais avTod.

SLAAOUPAV® - T seize, arrest

KOAE® - I call, GLYKOAE® - I call together
Siui - I am, Gl’)VSlle - I am present with
£60im - Ieat, ovvecHim - I eat with

Was the disciple in Jerusalem?
Yes. He was in the temple
with his fellow-disciples.
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déol10¢ €V T QLAOKT £€0Tiv.

4. 10 Tékvov &v 11| oikig €oTwv
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oLV 1@ O1000KAA® aVTOD.
TPOENTNG GLV TOIG HoBNTOig avToD
&v T épMue €oTtiv.
[Tétpog ouyKOAET TOVG AGEAPOVG
gic OV oikov xoi 8te adTol &v Td ok
OUVEICY GUV o0T®
a0TOg O1doKel avTOVG.
Mépkog o0 cuvijABev ovv 1@ Tlaviw
elg 10 &pyov 10D evayyeAiov.
MépbOo koi ai adehoal cuv VT
Aéyovowv mPOg TOVG AMOGTOAOVG,.

The prisoner is in the prison.
The child is in the house
with his teacher.
The prophet is in the desert with his disciples.

Peter calls the brothers together
into the house, and when they
are together with him in the house
he teaches them.
Mark did not accompany Paul
in(to) the work of the Gospel.
Martha and the sisters with her
talk to/with the apostles.

9. 0 'Incodg €EHABev €k 10D igpoD Jesus went out of the Temple
oLV T0i¢ padnToic oavtod. with his disciples.
10. 0 yMopyog MOTEVEL TA KLPI® The officer believes in the Lord,

oLV OA® T® oik® avToD.

17.6 Prepositions which take several cases
ava, owd, émi, Kotd, perd, mapda, mwepi, Tpo, mPog, VmEP, VIO

with his whole household.

For a start, learn just one meaning for each preposition, and increase the range of meanings as you read more
and gain more experience by reading them in context.

av@ (upwards) and KOTd (downwards) form a pair. The way to remember which is which is

Gvé and "up" both begin with a vowel. KaT@ and "down" both begin with a consonant.

0vé and "up" are shorter than Kotd and "down".

V7O (under) and DTEP (above) form a pair. The way to remember which is which

a hypodermic needle goes "under" the skin,

a hyperactive child is swinging from the light fixtures.
o, émi, xotd, uSTd, nap(x and V1O drop their terminal vowel if followed by a vowel.
If followed by a vowel with a rough breathing, KOT@ and HETE become kaB' and ped' respectively,
éni and VMO become €¢' and V' respectively.
nepl and PO always keep their vowels.

Practice - until you can read and translate easily.
The phrases in bold type are common phrases or idioms which you should learn.

1. 0 'Incodg Aéyel v aAnbewov, o1 TOVTO
ol Dapicaiot oVK AyoTACY AVTOV.

2. dmABopev owa Tod iepod.

dyyehog PaArer TOv O1GPorov €mi THv Yijv.

Todvvng PAEnel 1OV KOPLOV

émi 1@ Opovo.

5. M\Oev £mi (Tod ypévov) Tod Oepiouod.

6. QVOYWVAOOKEL TO €VAYYEAOV
Kata Tov Mdpkov.

7. ol @apicaiot AapPavovcty copfoditov
Kot tod ‘Incov.

Jesus speaks the truth, because of this,
the Pharisees do not love him.
We went through the temple.
The angel throws the devil onto the earth.
John sees the Lord
upon the throne.

W
o O

He came at the time of the harvest.
He is reading the Gospel
according to Mark.
The Pharisees get (make) a plan/plot
against Jesus.

8. 0 Inoodg maporopPaver ToOg pobnTdg avTod Jesus takes his disciples along with him
kat' idlav eig KapapvaoOp. privately to Capernaum.
9. 60 Aovkdg NABev ka®' Nuépav &ic 10 iepdv. Luke went (in)to the temple daily.

10. petd TadTa 6 Incodg NAbev
eig v ToAaiov.

After these things, Jesus went
into Galilee.
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The child went with him.
Jesus is walking beside the sea.

11.10 moudiov MABev pet’ avtod.
12. 6 'Incodg meputatel mapd TNV Oahacoay.
13.6 Twévvng v &vlponog mapd Tod Ogod.
14. adtoi Moav mapa @ Métpo.
15.6 vopgpiogc RAOev

wEPL TV TPITV QpOV.

John was a man from God.
They were with Peter.
The bridegroom came
at about the third hour.

16.0 Incodg Aéyetl toig Oyhoig mepl Tewddvvov.  Jesus speaks about John to the crowds.
17.0 Towdvvng Prémer To0g AyyEAOLGS John sees the angels

mepl 1OV Opévov 10D Oeod. around the throne of God.
18.6 auaptordg NABsv mpog Tov Incodyv. The sinner went to(wards) Jesus.
19.1] Mapio eimev mpog avtév, Pofpi. Mary said to him, "Rabbi!"
20. 6 Aéyog MV TPOG TOV OLoHV. The Word was with God. (John 1:1b)

A disciple is not above (his) teacher,
nor a slave above his master. (Matt. 10:24)

21. 00k &oTv pabnmg vAEp TOV O0GoKUAOV

000¢ 00DAOG VEP TOV KVPLOV avTOD.
22. 6 'Incodg motel tavta T Epya VEEP MUAOV.
23.00K €0TE VMO VvOpoOv.

Jesus does these works on our behalf.
You are not under the Law. (Gal. 5:18)

The main use of V7O is with passive verbs, to show the agent who acts upon the subject.
We will meet the Passive later. For now, we will use "he is being baptized" = BomtieTa.

24.0 'Incodg PantiCetoan vmwo Tod Towdvvov. Jesus is being baptized by John.

There are no Sentences for reading and translation, because you need to spend extra time learning the
prepositions and their idioms.

17.7 Writing Practice

A. Review
Type with a word-processor and print out Matthew 6:9b-13 in a large font size (16-24 pt).
Keep the print-out to read aloud at the start of each lesson or study session.

B. : Write the Greek text several times, while saying aloud (John 1:1)

'Ev dpyfl qv 6 Adyoc, In (the) beginning was the Word

17.8 New Testament Passages for reading and translation

Matt. 3:13, 2 Corinth. 1:1-2, Gal. 1:1-5, Philemon 1-3
In your Greek New Testament, read the passages aloud several times until you can read them without long
pauses or stumbling. Then use the translation helps to translate them.

nopayiveton (he) came ( from mopoyivouar - I come, arrive, appear, come beside)
(toD) PamticOfvar (in order) to be baptized

Benpatog will ( Gen. of 0 OéAnuo - will)

] oo to the one being (a feminine present participle of €iul, describing Tf] £xKAnoio.)
oo to everyone ( Dat. plural of TGS, TOOO, TOV - each, every)
olow being ( Dat. plural participle of €iui )

XOP1S grace ( Nom. of 1] yOpig - grace)

TOTPOG father ( Gen. of O motHjp - father)

gyeipavtog the one having raised = the one who raised (a Gen. participle of Eyeipw - I raise)
ThvTES all, everyone ( Nom. masc. plural of TOG, TO.OO, TAV - each, every)
d6VTOg having given ( a Gen. participle of didwu - I give)

Ommg so that, in order that

e&éntan he might choose, select  ( a Subjunctive of EKA&youou - I choose, select)
aidvog age, eternity ( Gen. of 0 i@V - age)

EVESTATOC present, imminent  ( Gen. participle of EvIGTHUL - to be impending, present)
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CLVEPYD
GLGTPOTLOT

fellow-worker
fellow-soldier

17.9 Vocabulary to learn

( Dat. of O OVLVEPYOS )

( Dat. of 0 GVOTPATIAOTHG)

0 Oepiopdg harvest
10 ovufodiov plan, plot (M PovAn - council, plan)
Prepositions
Accusative Genitive Dative
ava up, up onto, over, again - -
amo6 ' - away from -
oG ° because of, on account of through, by means of -
sig into - -
&K - out of, out from -
&v - - in, on
émi 3 on, upon, against, concerning in the time of, on, upon, over on, upon, at, in, concerning
kot * according to, just as down, against -
peTa after, behind with, in company with -
Tt(lp('l beside, alongside from, from beside with, beside
nspi around, about about, concerning -
np() - before (time or place) -
np()g toward, to, so that, with for, for the sake of at, on, near
ovv - - with, along with
VmEp 8 above, beyond for, on behalf of -
o6’ under, below by, by means of -
1. an apostate is someone who has fallen away from the faith.
2. one can see through diaphanous material
3. éml 100 YPOvVoVv TOD ... = "at the time of" often omits "YpOVOVL" and writes "€mi TOV..."
4. Kot@ as a prefix has the sense of "down"
5. parallel lines run alongside one another
6. mepl - hence the "perimeter" of a circle
7. the most common use of POG in the New Testament is TPOG + Acc.

TPOG + Genitive is used once in the New Testament, Acts 27:34
TPOG + Dative is used 5 times in the New Testament

8. UMEP may be used as an adverb = even more

9. ahypodermic needle goes under the skin
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